
Descrizione fisica, caratteriale – Emozioni e sentimenti 

DESCRIPCIÓN FÍSICA (Descrizione fisica) 
In spagnolo, per descrivere una persona si usano soprattutto: 

● Verbo SER → per caratteristiche permanenti 
 

● Verbo TENER → per parti del corpo o elementi fisici 
 

● Verbo LLEVAR → per abbigliamento, acconciatura temporanea 
 

Verbo SER 

Si usa per: 

● Altezza 
 

● Corporatura 
 

● Colore stabile di capelli e occhi 
 

Esempi: 

● Es alta y delgada. → È alta e magra 
 

● Es bajo y robusto. → È basso e robusto 
 

● Es morena y tiene los ojos verdes. → È mora e ha gli occhi verdi 
 

Verbo TENER 

Si usa per: 

● Capelli 
 



● Occhi 
 

● Barba, baffi, lentiggini 
 

Strutture comuni: 

● tener el pelo + aggettivo 
 

● tener los ojos + colore 
 

Esempi: 

● Tiene el pelo largo y rizado. 
 

● Tiene los ojos oscuros. 
 

● Tiene barba y bigote. 
 

Verbo LLEVAR 

Si usa per descrivere ciò che una persona indossa o ha in modo temporaneo. 

Esempi: 

● Lleva gafas. 
 

● Lleva el pelo recogido. 
 

● Hoy lleva un vestido elegante. 
 

Vocabolario utile – aspetto fisico 

Altezza e corporatura 

● alto / bajo 
 

● delgado / gordo 
 



● fuerte / débil 
 

● atlético 
 

Capelli 

● liso / rizado / ondulado 
 

● largo / corto 
 

● rubio / castaño / moreno / pelirrojo 
 

Occhi 

● claros / oscuros 
 

● azules / verdes / marrones 
 

DESCRIPCIÓN CARACTERIAL (Descrizione del 
carattere) 
Per il carattere si usa sempre il verbo SER, perché indica qualità interiori e stabili. 

Aggettivi di personalità 

Positivi 

● simpático/a → simpatico 
 

● amable → gentile 
 

● responsable → responsabile 
 

● trabajador/a → lavoratore 
 

● optimista → ottimista 
 

● generoso/a → generoso 
 



Negativi 

● antipático/a → antipatico 
 

● egoísta → egoista 
 

● perezoso/a → pigro 
 

● nervioso/a → nervoso 
 

● impaciente → impaziente 
 

Concordanza 

Gli aggettivi concordano in genere e numero con il soggetto. 

Esempi: 

● Es una chica muy inteligente. 
 

● Son personas simpáticas. 
 

Intensificatori 

Per rendere la descrizione più ricca: 

● muy → molto 
 

● bastante → abbastanza 
 

● un poco → un po’ 
 

● extremadamente → estremamente 
 

Esempi: 

● Es muy sensible. 
 

● Es bastante tímida. 
 



EMOCIONES Y SENTIMIENTOS (Emozioni e sentimenti) 
In spagnolo le emozioni possono essere espresse in due modi diversi, con significato 
diverso. 

Emozioni temporanee →  

ESTAR 

Si usa per stati d’animo momentanei. 

Esempi: 

● Está triste. → È triste (in questo momento) 
 

● Estoy cansada. → Sono stanca 
 

● Están nerviosos antes del examen. 
 

Aggettivi comuni con ESTAR 

● contento/a 
 

● triste 
 

● enfadado/a 
 

● preocupado/a 
 

● nervioso/a 
 

● cansado/a 
 

Emozioni come carattere →  

SER 

Quando l’emozione è una caratteristica abituale. 

Esempi: 



● Es alegre. → È una persona allegra 
 

● Es optimista. 
 

● Es sensible. 
 

Emozioni con verbo + sostantivo 

Struttura molto usata: 

● tener + sostantivo 
 

Esempi: 

● Tengo miedo. → Ho paura 
 

● Tiene rabia. → Ha rabbia 
 

● Tenemos ilusión. → Abbiamo entusiasmo 
 

Emozioni con GUSTAR / ENCANTAR 

Per esprimere sentimenti legati a ciò che piace. 

Esempi: 

● Me gusta estar con mis amigos. 
 

● Me encanta viajar. 
 

 ESERCIZIO 1 – Completa con SER, ESTAR, TENER o LLEVAR 

1. Mi hermana ______ alta y muy delgada. 
 

2. Hoy ______ muy nerviosa por el examen. 
 

3. ______ el pelo largo y castaño. 
 



4. Siempre ______ una persona optimista. 
 

5. Ahora ______ triste porque está cansada. 
 

ESERCIZIO 2 – Trasforma le frasi 

Segui l’esempio. 

Ej.: Es alegre → Está contenta hoy 

1. Es nerviosa → __________________________ 
 

2. Es responsable → _______________________ 
 

3. Está enfadado → ________________________ 
 

4. Es tímida → _____________________________ 
 

ESERCIZIO 3 – Traduci in spagnolo 

1. È una ragazza alta, con i capelli ricci e gli occhi scuri. 
 

2. È simpatica ma un po’ timida. 
 

3. Oggi è nervosa perché ha paura dell’esame. 
 

4. Ha molta fiducia in sé stessa. 
 

ESERCIZIO 4 – Completa con un aggettivo adatto 

1. Cuando está con sus amigos, está muy __________. 
 

2. Es una persona __________ y siempre ayuda a los demás. 
 

3. Antes de hablar en público se siente __________. 
 

ESERCIZIO 5 – Produzione scritta (15–20 righe) 

Scrivi un testo in cui descrivi: 



● l’aspetto fisico di una persona reale o inventata 
 

● il suo carattere 
 

● come si sente in diversi momenti della giornata 
 

Usa ser, estar, tener, llevar e almeno 10 aggettivi diversi. 

 

USO DI  MUY E  MUCHO 
In spagnolo muy e mucho esprimono intensità e quantità, ma non sono intercambiabili. 
L’errore è molto comune anche a livelli avanzati. 

MUY 

Muy è un avverbio e non cambia mai. 

Si usa: 

● davanti a aggettivi 
 

● davanti ad avverbi 
 

Schema: 

muy + aggettivo / avverbio 

Esempi: 

● Es muy inteligente. → È molto intelligente 
 

● Está muy cansada. → È molto stanca 
 

● Habla muy bien español. → Parla molto bene lo spagnolo 
 

● Es una chica muy responsable. 
 

 muy NON si usa con i sostantivi 



●  muy trabajo 
 

●  mucho trabajo 
 

MUCHO / MUCHA / MUCHOS / MUCHAS 

Mucho è: 

● aggettivo → concorda con il nome 
 

● avverbio → rimane invariato 
 

MUCHО come AGGETTIVO 

Concorda in genere e numero con il sostantivo. 

Schema: 

mucho/a/os/as + sostantivo 

Esempi: 

● Tengo mucho tiempo. 
 

● Tiene mucha paciencia. 
 

● Hay muchos estudiantes. 
 

● Tiene muchas emociones. 
 

MUCHO come AVVERBIO 

Davanti a verbi → NON cambia 

Esempi: 

● Estudia mucho. 
 

● Trabaja mucho. 
 

● Me gusta mucho este libro. 
 



MUY vs MUCHO – confronto 

● Es muy difícil.  (aggettivo) 
 

● Tengo muchas dificultades.  (sostantivo) 
 

● Estudia mucho.  (verbo) 
 

COMPARATIVI 
I comparativi servono per confrontare due elementi. 

Comparativo di MAGGIORANZA 

Schema: 

más + aggettivo / avverbio + que 

Esempi: 

● María es más alta que Ana. 
 

● Este ejercicio es más difícil que el anterior. 
 

● Habla más rápido que su hermano. 
 

Comparativo di MINORANZA 

Schema: 

menos + aggettivo / avverbio + que 

Esempi: 

● Es menos interesante que pensaba. 
 

● Estudia menos que antes. 
 

Comparativo di UGUAGLIANZA 



Ci sono due strutture diverse. 

➤ Con aggettivi / avverbi 
tan + aggettivo / avverbio + como 

● Es tan inteligente como su hermana. 
 

● Habla tan bien como un nativo. 
 

➤ Con sostantivi 
tanto/a/os/as + sustantivo + como 

● Tiene tanta paciencia como su madre. 
 

● Hay tantos alumnos como profesores. 
 

Comparativi IRREGOLARI 

Alcuni aggettivi hanno forme proprie. 

Italiano Spagnolo 

migliore mejor 

peggiore peor 

maggiore mayor 

minore menor 

Esempi: 

● Este libro es mejor que el otro. 
 



● Es mayor que su hermano. 
 

 más mejor → SBAGLIATO 

SUPERLATIVI 

Superlativo RELATIVO 

Indica il grado massimo all’interno di un gruppo. 

Schema: 

el / la / los / las + más / menos + aggettivo 

Esempi: 

● Es la chica más inteligente de la clase. 
 

● Es el ejercicio menos fácil del examen. 
 

Superlativo ASSOLUTO 

Indica un grado molto elevato, senza confronto. 

➤ Con  

muy 

● Es muy interesante. 
 

● Está muy cansada. 
 

➤ Con suffisso  

-ísimo/a 

Alcuni aggettivi cambiano forma. 

Esempi: 

● rico → riquísimo 
 



● feliz → felicísimo 
 

● difícil → dificilísimo 
 

PRONOMI COMPLEMENTO DIRETTO (CD) 
Sostituiscono: 

chi? che cosa? 

Persona Pronome 

me me 

ti te 

lui lo 

lei la 

noi nos 

voi os 

loro (m) los 

loro (f) las 

Esempi: 

● Veo a María → La veo. 
 



● Compro el libro → Lo compro. 
 

Posizione: 

● prima del verbo coniugato 
 

● unito all’infinito o gerundio 
 

PRONOMI COMPLEMENTO INDIRETTO (CI) 
Rispondono a: 

a chi? per chi? 

Persona Pronome 

me me 

ti te 

a lui/lei le 

noi nos 

voi os 

a loro les 

Esempi: 

● Doy el libro a María → Le doy el libro. 
 



● Escribo una carta a mis padres → Les escribo una carta. 
 

LE → SE 

Quando CD + CI sono insieme: 

● le / les diventano SE 
 

● Le doy el libro → Se lo doy. 

ESERCIZIO 1 – Completa con  

muy o mucho 

1. Este tema es ______ difícil. 
 

2. Tiene ______ paciencia con los alumnos. 
 

3. Estudia ______ para el examen final. 
 

4. Es una chica ______ responsable. 
 

5. Hay ______ estudiantes en esta clase. 
 

ESERCIZIO 2 – Completa con la forma corretta del comparativo 

1. Este libro es __________ (interesante) que el otro. 
 

2. Ana tiene __________ (paciencia) que su hermana. 
 

3. Este ejercicio es __________ (difícil) de todos. 
 

4. Habla tan __________ como un nativo. 
 

ESERCIZIO 3 – Trasforma usando i pronomi 

1. Doy el regalo a mi amiga. 
 



2. Compro los libros para mis padres. 
 

3. Explico la lección a los estudiantes. 
 

4. Envío el mensaje a María. 
 

ESERCIZIO 4 – Traduci in spagnolo 

1. È la ragazza più responsabile della classe. 
 

2. Le do il quaderno perché ne ha bisogno. 
 

3. Questo esercizio è molto più difficile del precedente. 
 

4. Studio molto perché l’esame è difficilissimo. 
 

ESERCIZIO 5 – Produzione scritta (20–25 righe) 

Scrivi un testo in cui: 

● confronti due persone o due situazioni 
 

● usi muy / mucho almeno 5 volte 
 

● inserisci comparativi, superlativi e pronomi CD e CI 
 

Feste e tradizioni di Spagna 

1. Introduzione generale 
La Spagna è un paese con una fortissima identità culturale, dove le feste tradizionali non 
sono solo momenti di svago, ma eventi storici, religiosi e sociali che coinvolgono intere città 
e regioni. 

Le feste spagnole: 

● hanno origini antiche (romane, medievali o religiose), 
 

● sono legate al calendario cattolico o ai cicli agricoli, 
 



● rafforzano il senso di comunità, 
 

● attirano ogni anno milioni di turisti. 
 

2. Le feste più importanti di Spagna 

Las Fallas (Valencia) 

● Si celebrano a marzo 
 

● Gigantesche statue di cartapesta (fallas) vengono bruciate 
 

● Simboleggiano la rinascita e la critica sociale 
 

La Tomatina (Buñol) 

● Battaglia di pomodori 
 

● Festa popolare e turistica 
 

● Nata in modo spontaneo nel XX secolo 
 

San Fermín (Pamplona) 

● Famosa per la corsa dei tori (encierro) 
 

● Festa controversa ma storica 
 

● Si celebra a luglio 
 

Semana Santa (Andalusia) 

● Processioni religiose molto solenni 
 

● Forte valore artistico e spirituale 
 



● Siviglia è una delle città più rappresentative 
 

Feria de Abril (Siviglia) 

● Musica, flamenco, abiti tradizionali 
 

● Casetas, balli e gastronomia 
 

● Celebrazione della gioia e della convivialità 
 

3. Testo in spagnolo:  

Las fiestas tradicionales en España 

Testo 
España es conocida en todo el mundo por sus fiestas tradicionales, que 
reflejan la historia, la religión y el carácter alegre de su pueblo. 
Cada región tiene celebraciones únicas, pero todas comparten un fuerte 
sentido de comunidad. 
 
Las Fallas de Valencia, por ejemplo, combinan arte, sátira y fuego para 
despedir el invierno y dar la bienvenida a la primavera. 
En cambio, la Semana Santa se vive con respeto y emoción, 
especialmente en Andalucía, donde las procesiones recorren las calles 
durante horas. 
 
Estas fiestas no son solo espectáculos para los turistas, sino momentos 
en los que los españoles celebran su identidad cultural y transmiten sus 
tradiciones de generación en generación. 

Traduzione in italiano 
La Spagna è conosciuta in tutto il mondo per le sue feste tradizionali, che 
riflettono la storia, la religione e il carattere allegro del suo popolo. 
Ogni regione ha celebrazioni uniche, ma tutte condividono un forte senso 
di comunità. 
 
Le Fallas di Valencia, per esempio, uniscono arte, satira e fuoco per 
salutare l’inverno e dare il benvenuto alla primavera. 



Al contrario, la Settimana Santa è vissuta con rispetto ed emozione, 
soprattutto in Andalusia, dove le processioni percorrono le strade per ore. 
 
Queste feste non sono solo spettacoli per i turisti, ma momenti in cui gli 
spagnoli celebrano la propria identità culturale e trasmettono le tradizioni 
di generazione in generazione. 

4. Lessico utile (cultura e feste) 

Spagnolo Italiano 

la fiesta la festa 

la tradición la tradizione 

el desfile la sfilata 

la procesión la processione 

el traje típico il costume tradizionale 

el fuego il fuoco 

la comunidad la comunità 

celebrar celebrare 

transmitir tramandare 

 

ESERCIZIO 1 – Comprensione del testo 



Rispondi in spagnolo. 

1. ¿Por qué las fiestas españolas son importantes para la identidad cultural? 
 

2. ¿Qué elementos caracterizan Las Fallas? 
 

3. ¿Cómo se vive la Semana Santa en Andalucía? 
 

4. ¿A quiénes están dirigidas principalmente estas fiestas? 
 

5. ¿Qué valores transmiten estas celebraciones? 
 

 ESERCIZIO 2 – Vero o Falso (giustifica) 

Indica Verdadero (V) o Falso (F) e correggi le frasi false. 

1. Las fiestas españolas son iguales en todas las regiones. 
 

2. Las Fallas se celebran para despedir el invierno. 
 

3. La Semana Santa es una fiesta principalmente alegre y ruidosa. 
 

4. Las tradiciones se transmiten de generación en generación. 
 

5. Estas fiestas solo existen para los turistas. 
 

ESERCIZIO 3 – Lessico contestualizzato 

Completa le frasi con le parole corrette. 

1. Las __________ recorren las calles durante la Semana Santa. 
 

2. El __________ típico es muy importante en la Feria de Abril. 
 

3. Las fiestas refuerzan el sentido de __________. 
 

4. El __________ simboliza la renovación en Las Fallas. 
 

5. Los españoles __________ sus tradiciones cada año. 
 

ESERCIZIO 4 – Produzione scritta guidata (120–150 parole) 



Scrivi un testo in spagnolo su questo tema: 

Describe una fiesta tradicional española que te gustaría vivir. 
Explica: 

● dónde se celebra 
 

● qué actividades se realizan 
 

● por qué te parece interesante 
 

● qué valores culturales representa 
 

Usa presente, connettivi logici (porque, además, sin embargo) e lessico culturale. 

ESERCIZIO 5 – Traduzione avanzata 

Traduci in spagnolo: 

1. Le feste tradizionali sono un elemento fondamentale della cultura spagnola. 
 

2. Ogni regione conserva usanze diverse e molto sentite. 
 

3. Queste celebrazioni rafforzano il senso di appartenenza. 
 

4. Le tradizioni vengono tramandate dai nonni ai nipoti. 
 

5. Partecipare a una festa significa conoscere la vera Spagna. 
 

CULTURA 

Introducción al mundo hispanófono 

TESTO IN SPAGNOLO 

El mundo hispanófono 



El mundo hispanófono está formado por todos los países y comunidades donde el español 
es lengua oficial o se habla de manera mayoritaria. Hoy en día, el español es una de las 
lenguas más importantes del mundo y cuenta con más de quinientos millones de hablantes. 

La lengua española tiene su origen en España, donde nació a partir del latín vulgar durante 
la Edad Media. Con la expansión del imperio español a partir del siglo XV, el español llegó al 
continente americano y se difundió en gran parte de América Latina. 

Sin embargo, el mundo hispanófono no es una realidad homogénea. Cada país ha 
desarrollado su propia identidad cultural, influida por la historia, la geografía y la mezcla de 
diferentes pueblos. En América Latina, por ejemplo, la cultura actual es el resultado del 
encuentro entre las civilizaciones indígenas, los colonizadores españoles y las poblaciones 
africanas llevadas durante la época colonial. 

Países como México, Argentina, Colombia o Perú comparten la lengua española, pero 
presentan diferencias evidentes en el acento, el vocabulario, las tradiciones y la manera de 
vivir. 

A pesar de estas diferencias, existen valores comunes en el mundo hispanófono. La familia 
ocupa un lugar central, las relaciones personales son muy importantes y la vida social tiene 
un papel fundamental. En muchos países hispanohablantes, las personas suelen ser 
abiertas, comunicativas y expresivas. 

Hoy en día, el mundo hispanófono tiene una gran relevancia cultural, económica y social. El 
español es la lengua del cine, de la música, de la literatura y de los intercambios 
internacionales. Conocer el mundo hispanófono significa comprender una realidad rica, 
diversa y profundamente conectada con el mundo contemporáneo. 

TRADUZIONE IN ITALIANO 

Il mondo ispanofono 

Il mondo ispanofono è formato da tutti i paesi e le comunità in cui lo spagnolo è lingua 
ufficiale o viene parlato dalla maggioranza della popolazione. Oggi lo spagnolo è una delle 
lingue più importanti del mondo e conta più di cinquecento milioni di parlanti. 

La lingua spagnola ha origine in Spagna, dove nacque dal latino volgare durante il 
Medioevo. Con l’espansione dell’impero spagnolo a partire dal XV secolo, lo spagnolo arrivò 
nel continente americano e si diffuse in gran parte dell’America Latina. 

Tuttavia, il mondo ispanofono non è una realtà omogenea. Ogni paese ha sviluppato una 
propria identità culturale, influenzata dalla storia, dalla geografia e dall’incontro di diversi 
popoli. In America Latina, per esempio, la cultura attuale è il risultato dell’incontro tra le 
civiltà indigene, i colonizzatori spagnoli e le popolazioni africane portate durante l’epoca 
coloniale. 

Paesi come Messico, Argentina, Colombia o Perù condividono la lingua spagnola, ma 
presentano differenze evidenti nell’accento, nel vocabolario, nelle tradizioni e nello stile di 
vita. 



Nonostante queste differenze, esistono valori comuni nel mondo ispanofono. La famiglia 
occupa un posto centrale, le relazioni personali sono molto importanti e la vita sociale ha un 
ruolo fondamentale. In molti paesi di lingua spagnola, le persone sono spesso aperte, 
comunicative ed espressive. 

Oggi il mondo ispanofono ha una grande rilevanza culturale, economica e sociale. Lo 
spagnolo è la lingua del cinema, della musica, della letteratura e degli scambi internazionali. 
Conoscere il mondo ispanofono significa comprendere una realtà ricca, diversa e 
profondamente legata al mondo contemporaneo. 

ESERCIZIO 1 – Comprensione del testo 
Rispondi in spagnolo, con frasi complete. 

1. ¿Qué es el mundo hispanófono? 
 

2. ¿Dónde y cómo nació la lengua española? 
 

3. ¿Por qué se dice que el mundo hispanófono no es homogéneo? 
 

4. ¿Cuáles son los valores comunes de los países hispanohablantes? 
 

ESERCIZIO 2 – Vero / Falso (con correzione) 
Indica V o F e correggi le frasi false. 

1. El español solo se habla en Europa. 
 

2. Todos los países hispanófonos tienen la misma cultura. 
 

3. La familia es un valor importante en el mundo hispanófono. 
 

4. El español tiene poca importancia en el mundo actual. 
 

ESERCIZIO 3 – Lessico e sinonimi 
Trova nel testo o scrivi un sinonimo per: 

● importante 
 



● diverso 
 

● influencia 
 

● relaciones 
 

● actualidad 
 

ESERCIZIO 4 – Riassunto guidato 
Scrivi un riassunto in spagnolo di 80–100 parole seguendo questi punti: 

● definizione di mondo ispanofono 
 

● origine della lingua 
 

● diversità culturale 
 

● importanza oggi 
 

ESERCIZIO 5 – Produzione scritta argomentativa 
Scrivi un testo di 150–180 parole: 

Explica por qué conocer el mundo hispanófono es importante para un 
estudiante europeo hoy. 

Usa: 

● connettori logici (por eso, además, sin embargo…) 
 

● esempi concreti 
 

ESERCIZIO 6 – Confronto culturale 
Rispondi in spagnolo (minimo 8–10 frasi): 

● ¿Qué semejanzas y diferencias ves entre el mundo hispanófono y la cultura italiana? 
 



● ¿Qué aspectos te llaman más la atención? 
 

● semplificare il testo (livello B1 o DSA) 
 

● creare mappe concettuali 
 

● preparare una verifica con griglia di valutazione 
 

● collegare il tema a letteratura o attualità 
 

Confronto culturale tra Italia e Spagna 
 

Italia y España: dos culturas cercanas y diferentes 

Italia y España son dos países europeos del área mediterránea que comparten muchos 
elementos culturales, pero que también presentan diferencias significativas. Ambos países 
tienen una historia muy antigua, una gran riqueza artística y una fuerte identidad cultural 
que todavía hoy influye en la vida cotidiana. 

En Italia, la familia representa el centro de la sociedad. Las relaciones familiares son muy 
estrechas y las tradiciones se transmiten de generación en generación. La gastronomía 
italiana es uno de los símbolos más conocidos del país y cada región posee platos típicos 
que forman parte de la identidad local. 

En Spagna, la familia también tiene un papel fundamental, pero la vida social se desarrolla 
mucho fuera de casa. Los bares, las plazas y las calles son lugares de encuentro donde las 
personas pasan tiempo juntas. La costumbre de comer tapas refleja una forma de vida 
basada en la convivencia y la socialización. 

En cuanto al ritmo de vida, en España los horarios suelen ser más tardíos que en Italia. Se 
almuerza y se cena más tarde y la vida nocturna es muy activa, especialmente en las 
grandes ciudades. En Italia, aunque existen diferencias regionales, los horarios suelen ser 
un poco más regulares y estructurados. 

Desde el punto de vista del carácter, los italianos y los españoles son considerados pueblos 
abiertos, expresivos y comunicativos. Sin embargo, los españoles suelen ser percibidos 
como más relajados con respecto al tiempo, mientras que los italianos dan mayor 
importancia a la organización y a la puntualidad. 

A pesar de estas diferencias, Italia y España comparten valores comunes como la 
importancia de la familia, el respeto por las tradiciones y el placer de compartir momentos 
con los demás. Por esta razón, el diálogo cultural entre ambos países es constante y muy 
enriquecedor. 



TRADUZIONE IN ITALIANO 

Italia e Spagna: due culture vicine e diverse 

Italia e Spagna sono due paesi europei dell’area mediterranea che condividono molti 
elementi culturali, ma che presentano anche differenze significative. Entrambi i paesi hanno 
una storia molto antica, una grande ricchezza artistica e una forte identità culturale che 
ancora oggi influenza la vita quotidiana. 

In Italia, la famiglia rappresenta il centro della società. I rapporti familiari sono molto stretti e 
le tradizioni si trasmettono di generazione in generazione. La gastronomia italiana è uno dei 
simboli più conosciuti del paese e ogni regione possiede piatti tipici che fanno parte 
dell’identità locale. 

In Spagna, anche la famiglia ha un ruolo fondamentale, ma la vita sociale si svolge molto 
fuori casa. Bar, piazze e strade sono luoghi di incontro dove le persone trascorrono tempo 
insieme. L’abitudine di mangiare tapas riflette uno stile di vita basato sulla convivialità e sulla 
socializzazione. 

Per quanto riguarda il ritmo di vita, in Spagna gli orari sono generalmente più tardivi rispetto 
all’Italia. Si pranza e si cena più tardi e la vita notturna è molto attiva, soprattutto nelle grandi 
città. In Italia, pur con differenze regionali, gli orari tendono a essere un po’ più regolari e 
strutturati. 

Dal punto di vista del carattere, italiani e spagnoli sono considerati popoli aperti, espressivi e 
comunicativi. Tuttavia, gli spagnoli sono spesso percepiti come più rilassati rispetto al tempo, 
mentre gli italiani attribuiscono maggiore importanza all’organizzazione e alla puntualità. 

Nonostante queste differenze, Italia e Spagna condividono valori comuni come l’importanza 
della famiglia, il rispetto delle tradizioni e il piacere di condividere momenti con gli altri. Per 
questo motivo, il dialogo culturale tra i due paesi è continuo e molto arricchente. 

Elementi in comune 

● cultura mediterranea 
 

● importanza della famiglia 
 

● convivialità 
 

● ricchezza artistica e gastronomica 
 

Differenze principali 



● ritmi di vita (più tardivi in Spagna) 
 

● uso degli spazi pubblici (più centrale in Spagna) 
 

● rapporto con il tempo 
 

Questo tipo di confronto è molto richiesto all’orale dell’Esame di Stato. 

ESERCIZIO 1 – Comprensione del testo 
Rispondi in spagnolo, con frasi complete. 

1. ¿Qué elementos culturales comparten Italia y España? 
 

2. ¿Cuál es el papel de la familia en ambos países? 
 

3. ¿Qué diferencias existen en el ritmo de vida? 
 

4. ¿Cómo se describe el carácter de italianos y españoles? 
 

ESERCIZIO 2 – Vero / Falso (con correzione) 
Indica V o F e correggi le frasi false. 

1. En España la vida social se desarrolla principalmente en casa. 
 

2. Italia y España tienen tradiciones gastronómicas muy importantes. 
 

3. Los horarios en España suelen ser más tempranos que en Italia. 
 

4. Italianos y españoles comparten valores comunes. 
 

ESERCIZIO 3 – Lessico 
Trova nel testo un sinonimo o un’espressione equivalente per: 

● identidad 
 



● convivencia 
 

● ritmo de vida 
 

● tradiciones 
 

● carácter 
 

ESERCIZIO 4 – Riassunto 
Scrivi un riassunto in spagnolo di 90–110 parole sul confronto culturale tra Italia e Spagna. 

ESERCIZIO 5 – Produzione scritta argomentativa 
Scrivi un testo di 160–180 parole: 

Compara la cultura italiana y la española, explicando qué aspectos te 
parecen más similares y cuáles más diferentes. 

Usa: 

● comparativi (más… que, menos… que) 
 

● connettori logici (sin embargo, además, por eso…) 
 

ESERCIZIO 6 – Confronto personale 
Rispondi in spagnolo (minimo 8–10 frasi): 

● ¿En qué país te gustaría vivir y por qué? 
 

● ¿Qué costumbres adoptarías de la cultura española o italiana? 
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